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ΚΕΙΜΕΝΑ 

Romani in suppliciis deorum magnifici sed domi parci erant. Iustitia inter se certabant. {...}In 

bello pericula audacia propulsabant et beneficiis amicitias parabant. Delecti consultabant patriae; 

eis corpus ex annis infirmum sed ingenium propter sapientiam validum erat. 

............................................................................................................................................ 

Ultimis annis vitae suae in Campania se tenebat. Multos in illis locis agros possidebat. Silius 

animum tenerum habebat. Gloriae Vergili studebat ingeniumque eius fovebat. Eum ut puer 

magistrum honorabat. Monumentum eius, quod Neapoli iacebat, pro templo habebat. 

.............................................................................................................................................. 

In ea civitate, quam leges continent, boni viri libenter leges servant. Lex enim est fundamentum 

libertatis, fons aequitatis. Mens et animus et consilium et sententia civitatis posita est in legibus. 

Ut corpora nostra sine mente, sic civitas sine lege non stat. Legum ministri sunt magistratus, 

legum interpretes iudices, legum denique omnes servi sumus: sic enim liberi esse possumus. 

............................................................................................................................................ 

Caesar propter frumenti inopiam legiōnes in hibernis multis conlocat. Ex quibus quattuor in 

Nerviis hiemāre iubet et tribus imperat in Belgis remanēre. Legātos omnes frumentum in castra 

importāre iubet. Milites his verbis admonet: «Hostes adventāre audio; speculatōres nostri eos 

prope esse nuntiant. Vim hostium cavēre debetis. 

............................................................................................................................................. 

Gaius Plinius Cornelio Tacito suo salutem. Ridebis. Egro tres apros feroces cepi. "Ipse?" 

      % 



interrogabis. Ipse. Ad retia sedebam; erat in proximo non venabulum sed stilus et pugillares; 

cogitabam aliquid enotabamque; etsi retia vacua, plenas tamen ceras habebam. 

............................................................................................................................................. 

1. Να μεταφράσετε τα υπογραμμισμένα αποσπάσματα. 

Μονάδες 20 

 

2α) Να αναφερθείτε στη συγγραφική δραστηριότητα του Λουκρητίου. 

Μονάδες 5 

β) Να χαρακτηρίσετε στο τετράδιό σας ως σωστές ( Σωστό) ή λανθασμένες ( Λάθος) τις 

παρακάτω περιόδους. 

i.  Ο Ιούλιος Καίσαρ υπήρξε εκπρόσωπος της ιστορικής βιογραφίας. 

ii. Ο Μάρκος Τύλλιος Κικέρων υπήρξε σπουδάιος ρήτορας και θερμός θαυμαστής του 

Αριστοτέλους. 

iii. Ο Σαλλούστιος Κρίσπος αποτελεί εκπρόσωπο της ιστορικής μονογραφίας. 

iv. Ο Βάρρων καταπιάστηκε με πολλά έργα διαφόρων λογοτεχικών ειδών. 

v. Ο Κορνήλιος Νέπως έγραψε περίπου 25 βιογραφίες διασήμων Ρωμαίων. 

Μονάδες 5 

 

3.  Να τοποθετήσετε τις παρακάτω λατινικές φράσεις στο σωστό κενό συμπληρώνοντας έτσι το 

νόημα των περιόδων ( δύο περισσεύουν ) 

( in medias res , carpe diem , tabula rasa , status quo , de facto , a priori , dura lex sed lex) 

i. Αυτό που έχω να σου πω είναι .......................... δίοτι κάθε στιγμή είναι μοναδική. 

ii. Τα θαλάσσια σύνορα στο Αιγαίο αποτελούν για την Ελλάδα ........................... και δεν 

τίθεται θέμα ουδεμίας διαπραγμάτευσης. 

iii. Ο άνθρωπος δεν διέθετε την ικανότητα της ομιλίας .......................................... αλλά την 

απέκτησε ύστερα από τη πάροδο χιλιάδων ετών. 

iv. Σύμφωνα με τον Σωκράτη και τον Πλάτωνα ο άνθρωπος δεν γεννιέται ........................ 

αλλά διαθέτει γνώση μέσα του και το μόνο που χρειάζεται είναι κάποιον να τον βοηθήσει 

να ξαναθυμήθει . 

v. Ο Όμηρος στην Οδύσσεια χρησιμοποιεί εντέχνως τη τεχνική ............................... 



Μονάδες 5 

 

β) Να συνδέσετε ετυμολογικά τις νεοελληνικές λέξεις που σας δίνονται με λατινικές λέξεις από 

τα κείμενα αναφοράς. 

δωμάτιο , ανεμογεννήτρια , δεσπότης , χιόνι , στίγμα 

Μονάδες 5 

 

4. Να γράψετε τους τύπους που ζητούνται : 

i. suppliciis : αιτιατική ενικού 

ii. deorum : δοτική πληθυντικού 

iii. corpus : κλητική πληθυντικού 

iv. illis : γενική ενικού 

v. agros : κλητική ενικού 

vi. Silius : γενική ενικού 

vii. eius : αφαιρετική πληθυντικού 

viii. civitate : γενική πληθυντικού 

ix. viri : κλητική ενικού 

x. Mens : αιτιατική πληθυντικού 

xi. iudices : γενική πληθυντικού 

xii. legiōnes : δοτική ενικού 

xiii. Milites : γενική πληθυντικού 

xiv. Gaius : κλητική ενικού 

xv. salutem : αφαιρετική πληθυντικού 

Μονάδες 15 

 

5. Vim : Να κλίνετε το ουσιαστικό και στους δύο αριθμούς. 

Μονάδες 3 



 

6. his : Να κλίνετε την αντωνυμία και στους δύο αριθμούς στο γένος που βρίσκεται. 

Μονάδες 2 

 

7.  Να γράψετε τους τύπους που ζητούνται : 

i. certabant : γ ενικό Οριστικής Μέλλοντος 

ii. tenebat : β πληθυντικό Οριστικής Υπερσυντελίκου 

iii. possidebat: γ πληθυντικό Οριστικής Παρακειμένου 

iv. fovebat : α πληθυντικό Οριστικής Συντελεσμένου Μέλλοντος 

v. stat : β ενικό Οριστικής Παρακειμένου 

vi. possumus : γ ενικό Οριστικής Παρατατικού 

vii. remanēre : γ πληθυντικό Οριστικής Μέλλοντος 

viii. cavēre : γ ενικό Οριστικής Ενεστώτα 

ix. Ridebis : β πληθυντικό Οριστικής Παρατατικού 

x. sedebam : α πληθυντικό Οριστικής Υπερσυντελίκου. 

Μονάδες 10 

 

8. propter sapientiam : Αφού αναγνωρίσετε τη συντακτική δομή να τη μετατρέψετε σε 

ισοδύναμες δομές διατηρώντας τη συντακτική της λειτουργία. 

Μονάδες 5 

 

9. domi : Αφού αναγνωρίσετε συντακτικά τον όρο να τον μετατρέψετε έτσι ώστε να δηλώνει 

προέλευση από τόπο. 

Μονάδες 2 

 

10.α) Caesar propter frumenti inopiam legiōnes in hibernis multis conlocat : Να εξαρτήσετε 

την παραπάνω πρόταση προβαίνοντας και στις απαραίτητες αλλαγές  από τις ακόλουθες φράσεις  

: 



 Ovidius dixit ( Ο Οβίδιος είπε) 

 Caesar narrat ( Ο Καίσαρ αφηγείται ) 

 Fertur ( Παραδίδεται /Λέγεται ) 

β) Ποια η διαφορά στη συντακτική δομή μετα τις αλλαγές που προέκυψαν ; 

Μονάδες 5 

 

11. Monumentum eius, quod Neapoli iacebat, pro templo habebat : Να μετατρέψετε τη 

σημειωμένη φράση έτσι ώστε να δηλώνεται κτήση με αυτοπάθεια και στη συνέχεια να αναλύσετε 

τη νοηματική διαφορά. 

Μονάδες 2 

 

12. Να αναγνωρίσετε ως προς το είδος τις δευτερεύουσες προτάσεις : 

 quod Neapoli iacebat 

 etsi retia vacua, plenas tamen ceras habebam 

Μονάδες 2 

 

13. Να χαρακτηρίσετε συντακτικά τις σημειωμένες λέξεις των κειμένων. 

Μονάδες 14 

 

Γ. Μπιτσικώκος , Κ. Μαγαλιός , Κ. Οικονομόπουλος 

 

  

 

 


